
 ل علی محمد و آل محمداللهم ص الحمد لله رب العالمین بسم الله الرحمن الرحیم

  ای  تدبر سورههای  آزمون روش

 .........................همراهتلفن شماره  ...........................یا معرفشعبه مدرسه دانشجویی ............................... نام و نام خانوادگی ......
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کنید.  آن را بیان 
کنید: را در سه سطح زیر طبقه آنطالب غرض سوره را بنویسید و م .6  بندی 

 الف. حقایق غیر وابسته به شرایط
 شرایط ولی بدون وابستگی به انسانب. حقایق وابسته به 

 ج. حقایق وابسته به شرایط و وابسته به انسان
کنید. سوره را دسته 13با توجه به محور قرار دادن آیه  .7 بندی چه حقایقی مورد  بر اساس چنین دسته بندی مجدد 

کید قرار می   گیرد. تأ
کنید. ارتباط این مؤلفه های احکامی مؤلفه .8 کنید. ه تر سوره را استخراج   ا با هم را بیان 
کنید. .9   نموداری از سیر سوره از احکام به تفصیل و بالعکس را رسم 
کرده .11 که  استخراج  اید مقایسه و امتیازات آن  غرض سوره را بر اساس سیر فوق به دست آورید سپس با غرض قبلی 

کنید.  را بیان 
کنید و بر اساس این متن از تفسر متن زیر .11  ارائه دهید.احکام به تفصیل سوره تحلیلی از  ،المیزان را مطالعه 

طِیعُونِ"
َ
قُوهُ وَ أ نِ اعْبُدُوا الَله وَ ات َ

َ
ي لَکُمْ نَذِیرٌ مُبِینٌ أ ِ این آیه شریفه رسالت نوح )ع( را به طور اجمال و تفصیل  " قالَ یا قَوْمِ إِن 

ي لَکُمْ نَذِیرٌ مُبِینٌ" کند، جمله بیان می ِ نِ اعْبُدُوا الَله ..." و جمله" ، به طور اجمال" إِن 
َ
 به طور تفصیل. أ

که جمله" یا قوم" مخفف آن است، براى این  کرد و گفت" یا قومی"  کلمه" قوم" را به ضمیر راجع به خودش اضافه  و اگر 
کند، و خواست بفرماید شما همگی مردم منید، و مجتمع قومی ما، من و شما را ى و مهربانی  که اظهار دلسوز یك جا  بود 

کرده، بدى و ناراحتی شما مرا هم ناراحت می خواهم، به همین  کند، و من براى شما جز خیر و سعادت چیزى نمی جمع 
که پشت سر دارید هشدار می  دهم. جهت شما را از عذابی 



نِ اعْبُدُوا الَله" در جمله
َ
د، و مذهب وثنیت پرست بودن خواند، چون مردم نوح بت ایشان را به توحید در عبادت می " أ

که اجازه نمی )بت دهد مردم خداى تعالی را بپرستند، نه به تنهایی، و نه با غیر، بلکه تنها مجازند با  پرستی( داشتند، 
که مستقیما خدا را می پرستش بتها ارباب بت کنند در حقیقت  ها را بپرستند، تا آن ارباب  پرستند، نزد خدا شفاعت ایشان 
گر این مذهب اجازه پرستش خداى تعالی را می عبادت پرستندگان خود ى عبادت خود نهاده تحویل خدا دهند و ا داد  را رو

پرستیدند، پس دعوت چنین مردمی به عبادت خدا در حقیقت دعوت به توحید در عبادت  حتما خدا را به تنهایی می
 است.

قُوهُ" و جمله کبیره و صغی " وَ ات َ گناهان  تر از شرك، و انجام اعمال  ره است، یعنی شرك و پاییندعوتشان را به اجتناب از 
گناه است. صالحه که انجام ندادنش   اى 
طِیعُونِ" و جمله

َ
که رسالتش را تصدیق  " وَ أ دعوتشان به اطاعت از خودش است، و اطاعتشان از او مستلزم این است 

نِ  نموده، معالم دین خود را و دستور یکتاپرستی را از او بگیرند، و این دستورات را سنت حیاتی خود قرار دهند. پس جمله
َ
" أ

طِیعُونِ"
َ
قُوهُ وَ أ به توحید، و  " وَ اعْبُدُوا الَله" کند. جمله اول یعنی گانه دین دعوت می اصول سه ، ایشان را بهاعْبُدُوا الَله وَ ات َ

قُوهُ" جمله که اساس تقوى است دعوت می " وَ ات َ گر معاد و حساب و جزاى آن نبود، تقواى  به تصدیق معاد  کند، چون ا
طِیعُونِ" داشت، و جمله دینی معناى درستی نمی

َ
چون و چرا است  که همان اطاعت بی به تصدیق اصل نبوت " وَ أ

 خواند. می

 

  

موفق باشید



 

 سوره نوح  سورةُ نُوح

حيِ   حْْنِ الر َّ  به نام خداوند هستى بخش مهربان.   بِسْمِ الِلَّه الر َّ

لْنا نُوحاً إِلى رْسَّ
َّ
ا أ مْ   إِن َّ ُ تِيََّ

ْ
أ نْ يَّ

َّ
بْلِ أ كَّ مِنْ قَّ وْمَّ نْذِرْ قَّ

َّ
نْ أ

َّ
وْمِهِ أ قَّ

ليٌ )
َّ
ذابٌ أ  (1عَّ

همانا ما نوح را به سوى قومش فرستاديم كه قومت را هشدار ده پيش از آن  

 (1كه عذابى دردناك به سراغشان آيد.)

ذيرٌ مُبينٌ ) كُمْ نَّ ي لَّ وْمِ إِن ِ  (2اى آشكارم.) گفت: اى قوم من! همانا من شما را هشدار دهنده  (2قالَّ يا قَّ

نِ اعْبُدُوا اللَّهَّ وَّ 
َّ
طيعُونِ )أ

َّ
قُوهُ وَّ أ  (3كه خدا را بپرستيد و از او پروا داريد و مرا اطاعت كنيد.)  (3ات َّ

رْكُمْ إِلى خ ِ كُمْ مِنْ ذُنُوبِكُمْ وَّ يُؤَّ غْفِرْ لَّ لَّ الِلَّه إِذا   يَّ جَّ
َّ
ى إِن َّ أ م ً لٍ مُسَّ جَّ

َّ
أ

مُونَّ ) عْلَّ كُنْتُُْ تَّ وْ  رُ لَّ خ َّ  (4جاءَّ لا يُؤَّ

[ شما را تا وقتى معين به  ن را بر شما ببخشايد و ]اجل[ از گناهانتا تا ]برخى 

دانستيد، وقتى اجل مقرر خدا برسد ديگر به تأخير  تأخير اندازد، كه اگر مى

 (4نيفتد.)

وْمي وْتُ قَّ عَّ ي دَّ ب ِ إِن ِ اراً )  قالَّ رَّ يْلًا وَّ نََّ  (5[ گفت: پروردگارا! من قوم خود را شب و روز دعوت كردم.) ]نوح  (5لَّ

زِدْهُمْ دُعائي  مْ يَّ لَّ  (6و دعوت من جز بر گريزشان نيفزود.)  (6إِلا َّ فِراراً )  فَّ

هُمْ في  صابِعَّ
َّ
لُوا أ عَّ مْ جَّ ُ غْفِرَّ لََّ مْ لِتَّ وْتُُُ عَّ ما دَّ كُل َّ ي  مْ وَّ   وَّ إِن ِ آذانَِِ

وا اسْتِكْباراً ) رُ كْبَّ وا وَّ اسْتَّ ر ُ صَّ
َّ
مْ وَّ أ ُ وْا ثِيابََّ غْشَّ  (7اسْتَّ

آنها را دعوت كردم تا ايشان را بيامرزى، انگشتانشان را در  و من هر بار كه 

[  هاى خويش بر سر كشيدند و ]بر كفر خويش هاى خود كردند و جامه گوش

 (7پاى فشردند و هر چه بيشتر بر تكبر خود افزودند.)

مْ جِهاراً ) وْتُُُ عَّ ي دَّ  (8سپس من آنها را به آواز بلند دعوت كردم.)  (8ثُ َّ إِن ِ

مْ إِسْراراً ) ثُ َّ  ُ رْتُ لََّ سْرَّ
َّ
مْ وَّ أ ُ نْتُ لََّ عْلَّ

َّ
ي أ  (9)وت و خصوصى نيز به ايشان گفتم.گاه باز من به آنها علنى گفتم و در خل و آن (9إِن ِ

اراً ) ف َّ كانَّ غَّ هُ  كُمْ إِن َّ ب َّ وا رَّ غْفِرُ قُلْتُ اسْتَّ  (11و گفتم: از پروردگارتان آمرزش بخواهيد كه او قطعا آمرزنده است.)  (11فَّ

يْكُمْ مِدْراراً ) لَّ ماءَّ عَّ  (11درپى فرستد،) تا بر شما از آسمان باران پى  (11يُرْسِلِ الس َّ

نَْاراً 
َّ
كُمْ أ لْ لَّ عَّ ج ْ اتٍ وَّ يَّ ن َّ كُمْ جَّ لْ لَّ عَّ ج ْ نينَّ وَّ يَّ مْوالٍ وَّ بَّ

َّ
دِدْكُمْ بِأ وَّ يُُْ

(12) 
ها قرار دهد و نهرها پديد  و شما را به اموال و پسران مدد كند، و برايتان باغ 

 (12آورد.)

قاراً ) رْجُونَّ لِلَّه َِّ وَّ كُمْ لا تَّ  (13شويد؟) چيست شما را كه براى خدا عظمت قائل نمى  (13ما لَّ



طْواراً )
َّ
كُمْ أ قَّ لَّ دْ خَّ  (14هاى مختلف آفريده است.) و حال آنكه شما را به گونه  (14وَّ قَّ

اواتٍ طِباقاً ) بْعَّ سََّ قَّ الُلَّه سَّ لَّ يْفَّ خَّ كَّ وْا  رَّ ْ تَّ  لََّ
َّ
 (15ايد كه چگونه خدا هفت آسمان را بالاى هم آفريد؟) آيا نديده  (15أ

مْسَّ سِراجاً ) لَّ الش َّ عَّ رَّ فيَِن َّ نُوراً وَّ جَّ مَّ لَّ الْقَّ عَّ  (16ه را در ميان آنها روشنى بخش گردانيد و خورشيد را چراغى قرار داد.)و ما  (16وَّ جَّ

باتاً ) كُمْ مِنَّ الَّْْرْضِ نَّ تَّ نْبَّ
َّ
 (17[ به طرز خاصى از زمين رويانيد.) و خداست كه شما را ]چون گياه  (17وَّ الُلَّه أ

رِجُكُمْ إِخْراجاً )  (18ثُ َّ يُعيدُكُمْ فيَا وَّ يُجنْ
گرداند و باز به طرزى عجيب بيرون  سپس شما را در آن باز مى 

 (18آورد.) مى

كُمُ الَّْْرْضَّ بِساطاً ) لَّ لَّ عَّ  (19[ ساخت.) و خدا زمين را براى شما فرشى ]گسترده  (19وَّ الُلَّه جَّ

سْلُكُوا مِنْْا سُبُلًا فِجاجاً )  (21هاى وسيع آن تردّد كنيد.) تا در راه  (21لِتَّ

ني قالَّ نُ  وْ صَّ مْ عَّ ُ ب ِ إِنَ َّ دُهُ إِلا َّ   وحٌ رَّ لَّ زِدْهُ مالُهُ وَّ وَّ ْ يَّ نْ لََّ عُوا مَّ بَّ وَّ ات َّ
ساراً )  (21خَّ

نوح گفت: پروردگارا! آنها مرا نافرمانى كردند و كسى را پيروى نمودند كه  

 (21مال و فرزندش جز بر زيانكارى وى نيفزود.)

اراً ) كُب َّ كْراً  وا مَّ رُ كَّ  (22و دست به نيرنگى بس بزرگ زدند.)  (22وَّ مَّ

غُوثَّ وَّ  ا وَّ لا سُواعاً وَّ لا يَّ د ً ن َّ وَّ رُ ذَّ كُمْ وَّ لا تَّ تَّ ن َّ آلََِّ رُ ذَّ وَّ قالُوا لا تَّ
سْراً ) عُوقَّ وَّ نَّ  (23يَّ

و « سواع»و « ودّ»و گفتند: زنهار، خدايان خود را رها مكنيد، و هرگز  

 (23را وانگذاريد.)« نسر»و « يعوق»و « يغوث»

لًا ) لا الِِينَّ إِلا َّ ضَّ زِدِ الظ َّ ثيراً وَّ لا تَّ كَّ وا  ل ُ ضَّ
َّ
دْ أ  (24وَّ قَّ

و تحقيقا بسيارى را گمراه كردند. و ]بار خدايا![ ظالمان را جز ضلالت  

 (24ميفزاى.)

مْ مِنْ دُونِ الِلَّه  ُ دُوا لََّ ج ِ مْ يَّ لَّ دْخِلُوا ناراً فَّ
ُ
أ غْرِقُوا فَّ

ُ
مْ أ طيئاتُِِ ا خَّ مِ َّ

نْصاراً 
َّ
 (25)أ

]تا[ در اثر گناهانشان غرقه گشتند و در آتش در آورده شدند، پس براى  

 (25خود، در برابر خدا هيچ ياورى نيافتند.)

اراً ) ي َّ ينَّ دَّ لََّ الَّْْرْضِ مِنَّ الْكافِر رْ عَّ ذَّ ب ِ لا تَّ  (26و نوح گفت: پروردگارا! احدى از كافران را بر روى زمين باقى مگذار.)  (26وَّ قالَّ نُوحٌ رَّ

اراً ) ف َّ كَّ لِدُوا إِلا َّ فاجِراً  كَّ وَّ لا يَّ وا عِبادَّ رْهُمْ يُضِل ُ ذَّ كَّ إِنْ تَّ  (27إِن َّ
كنند و جز پليدكار  كه اگر تو آنها را باقى گذارى، بندگانت را گمراه مى 

 (27زايند.) ناسپاس نمى

ِ اغْفِرْ لىي  ب  َّ مُؤْمِناً وَّ   رَّ يْتِي لَّ بَّ خَّ نْ دَّ ي َّ وَّ لَِِّ لِلْمُؤْمِنينَّ وَّ  وَّ لِوالِدَّ
باراً ) الِِينَّ إِلا َّ تَّ زِدِ الظ َّ ؤْمِناتِ وَّ لا تَّ  (28الُِْ

پروردگارا! بر من و بر پدر و مادرم و هر كس كه با ايمان به خانه من در آيد و بر  

 (28مردان و زنان با ايمان ببخشاى و ظالمان را جز هلاكت و تباهى ميفزاى.)
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